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Tema guceprauii:

1. MenuyHa IeKCUKa B QHIJIINCBKIN MOBI KiHIIg XX — no4aTky XXI CTOMITTS

2. Medical lexicon in English in the late 20th - early 21st century

Pedepar/anoTamis:

1. AKTyasIbHICTb JOCIII>)KEHHS MEJUYHOI JIEKCUKM 3yMOBJIEHA 3pOCTAaHHSIM 00CSriB (PaxoBoi KOMYHiKallii, TOTpe6o1o

CTaH/JapTHU3aLlil TEPMiHiB i MparHeHHsM 10 yHidikalii TepMiHONOTIHNUX CUCTEM Y MDKHAPOJHOMY KOHTEKCTI.
BopHouac aHami3 came aHIJIINChbKUX MEIUYHUX TEPMiHIB € BXXJIMBUM Yy KOHTEKCTI I7106ai3alii HayKoBoi
KOMYVHiKalii, afike aHrjificbka MOBa BUKOHY€ (PYHKIIiI0 Mi>KHapOAHOI MOBU MEJULIMHU, HAyKU I OCBiTU. MeTOol0
IYCEePTaLifHOi poOOTH € Pi3BHOACTIEKTHUM JIIHIBICTUYHUI aHaJli3 0COOJIMBOCTEN MEIUYHOI JJIEKCUKU aHTJINACHKO]

MOBH KiHlg XX - noyaTky XXI cTosiTTs. Y gucepratii Bepiie 37iiCHEHO KOMIJIEKCHUI i CHCTEMHUH aHaJi3

MOpGOJIOTINHUX, ETUMOJIOTIMHUX Ta JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN MEIUYHOI JIEKCUKU aHTIiChbKOI MOBU

KiHg XX — moyatky XXI CTOJIITTS 3 ypaXyBaHHAM AUHAMIKY ii PO3BUTKY Ta Cy4aCHUX TEHAEHLIN TEPMiIHOTBOPEHHS.

Perpe3eHTOBaHO aBTOPCHKi HEOJIOTi3MU, PO3POO6JIEH] 17151 TICUXOJIOTINHOI ITifcucTeMy MeIMYHOI IapUHH, 10

BioOpakaloTh aKTyasbHi 10Tpedu paxoBoi KOMYHIKaLi Ta CyyacHi TeHAEHLil pO3BUTKY IICUXOJIOTiHOI rajys3i.



3arnponoHOBaHO aBTOPCHKUY IiJIXiM, 1O TBOPEHHSI HOBUX MEJMYHUX JIEKCEM HA IIPUHLMIIAX ONTUMICTUYHO-
PEaTiCTUIHOTO CEMaHTUYHOTO MOJIeItoBaHHsI. TeopeTuyHe 3Ha4eHHS TOCIiIKeHHS TIOJISITa€ B MOTJIMOJIEHH] Ta
CcHCTeMaTu3allii HAYyKOBUX YSBJIEHb IIPO 32aKOHOMIPHOCTi (POpPMyBaHHS, PO3BUTKY Ta PYHKILIOHYBaHHS MEIUYHOI
JIEKCUKU aHIJIICbKOI MOBH KiHLA XX — 11o4arky XXI cromitrs. OTpruMaHi pe3ynbTaTi pO3MUPIOIOTh TEOPETUYHI
II0JIOKE€HHSI Cy4aCHOI JIEKCUKOJIOTii, TEPMiHO3HABCTBA TA KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKY 1040 OUHAMIKU rajy3eBUX
TEPMiHOCHUCTEM Y IIEePioJ] IH-TEHCMBHOIO HAYKOBO-TEXHIYHOIO 1 COLIIOKYJIbTYPHOTO PO3BUTKY. [IpakTU4YHA LiHHICTb
IOCJIIKEHHS TT0JISIra€e B 3M031 BUKOPUCTAHHS MaTepiasiB guceprauii B CUCTEMi MEIMYHOI Ta JIIHTBICTUYHOI OCBITH,
30KpeMa B HaBYaJIbHUX Ta HaBYaJIbHO-METOAMYHUX MaTepiazax, a TaKoX Y IPaKTULli yKIaJaHHS Ta BIOCKOHAJIEHHS
aHIJIOMOBHUX Ta aHIJIO-YKPAiHChKUX MEIUYHUX CJIOBHUKIB, I710CapiiB i TEpMiHOJIOTIMHUX 6a3 JaHUX, IepeayciMm y
YaCTHHI ONUCY HEOJIOTiMHOI MeAMYHOI JIEKCHMKU. 3allpOIIOHOBaHI kiacu@ikallii Ta aHaniTU4HI MoZesi JoLiIbHO

3aCTOCOBYBATH B IIPO(ECIIHIN IisIbHOCTI NepeKsafadiB MeJJUYHNX TEKCTIB Ta (paxiBLiB 3 HAYKOBOI KOMYHIKallii.

2. The relevance of the study of medical lexicon is due to the growth of professional communication, the need for
standardization of terms, and the desire to unify terminological systems in an international context. At the same
time, the analysis of English medical terms is important in the context of the globalization of scientific
communication, since English serves as the international language of medicine, science, and education. The aim of
the research is a multi-aspect linguistic analysis of the features of the medical lexicon of the English language of
the late 20th - early 21st centuries. The scientific novelty of the work lies in the fact that the dissertation for the
first time carried out a comprehensive and systematic analysis of the morphological, etymological and lexical-
semantic features of the medical lexicon of the English language of the late 20th - early 21Ist centuries, taking into
account the dynamics of its development and modern trends in term formation. The theoretical significance of the
study lies in the deepening and systematization of scientific ideas about the regularities of the formation,
development and functioning of medical lexicon of the English language in the late 20th and early 21st centuries.
The results obtained expand the theoretical provisions of modern lexicology, terminology and cognitive linguistics
regarding the dynamics of industry terminological systems in the period of intensive scientific, technical and
socio-cultural development. The practical value of the study lies in the possibility of using the materials of the
dissertation in the system of medical and linguistic education, in particular in educational and teaching-
methodical materials, as well as in the practice of compiling and improving English-language and English-
Ukrainian medical dictionaries, glossaries and terminological databases, primarily in the description of neological
medical vocabulary. The proposed classifications and analytical models are appropriate to be used in the

professional activities of translators of medical texts and specialists in scientific communication.
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